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(Kort bemærkning). 
Naser Khader (RV): 
Først til fru Louise Frevert: Jamen det, jeg sagde, 
var, at det er vigtigt med tolerance i forhold til, 
hvordan sproget udtales, altså i forhold til dia- 
lekter og accenter. Selvfølgelig skal alle kunne 
tale forståeligt dansk, ikke nødvendigvis korrekt 
dansk, men i hvert fald forståeligt dansk, men 
vi skal give plads til, at der er nogle, der taler 
dansk på en anden måde, end man gør i Køben- 
havn. Det skal der være plads til. 

Til hr. Langballe: Folketinget skal ikke styre , 
sproget. Folketinget skal ikke gå ind og blande 
sig i, om handelshøjskoler vælger at kalde sig alt 
muligt på engelsk. Det er ikke vores opgave. 
Det, vi skal gøre, er at udfærdige en sprogpoli- 
tik, der forpligter. 

Jeg foreslog også i min ordførertale, at vi skal 
have en instans, der måske, kunne have større 
kompetence til at gå ind og vurdere, hvordan 
man skal bruge fremmede ord, men det skal 
være uden sanktioner. ; 

Jeg ved eksempelvis, at her for nylig vedtog 
man i Danmarks Radio at bruge den engelske 
udtale af Saddam Hussein. Det vil sige, at vi nu 
har Danmarks Radio, der bruger den engelske 
udtale, og TV 2, dér bruger den danske udtale. 
Der kunne jeg egentlig godt tænke mig, at sådan 
en instans skulle fortælle os, hvad vi skal sige. 

(Kort bemærkning). 
Jesper Langballe (DF): 
Meget kort vil jeg sige, at selvfølgelig sidder Fol- 
ketinget ikke og giver navne til danske under- 
visningsinstitutioner, det er de pågældende mi- 
nisteriers sag. Men det er jo altså faktisk: sådan, 
at Folketinget kan holde ministerierne fast på 
noget og.give ministerierne nogle gode råd. Det 
er jo en væsentlig del af Folketingets arbejde. 

Så vil jeg egentlig stadig væk godt have et 
svar måske fra kulturministeren, det kan være, 
at der bliver mulighed for det senere, på, hvad 
man kunne gøre på de konkrete punkter, hvor 
man virkelig fra ministeriel side kunne gøre no- 
get for, at dansk forskning og højere undervis- 
ning virkelig blev dansk. 

(Kort bemærkning). 
Kulturministeren (Brian Mikkelsen): 
Der var et konkret spørgsmål til undertegnede. 

Jeg er meget opmærksom på den sproglige 
udvikling og forvikling, der er på de videregå- 
ende uddannelsesinstitutioner. Men det er jo et 
gigantisk dilemma, vi stiller os selv over for. På , 

den ene side vil vi jo gerne internationalisere og. 
gøre vores forskere, vores universiteter og de vi- 
deregående uddannelser omstillingsparate og ; 
samarbejdsmodne i forhold til omverdenen. På 
den anden side skal vi jo også have formidlet de 
resultater, der er på de danske universiteter, til 
den danske offentlighed. 

En af de ting, og det er et svar på det konkrete 
spørgsmål fra hr. Jesper Langballe, som arbejds- 
gruppen skal se på, er, hvordan man kan fore- 
stille, sig en sådan konstruktion. 

. Et.af de forslag, som jeg nævnte i min tale, er, 
at man kunne forestille sig, at resumeerne af vi- 
denskabelige rapporter og afhandlinger skal 
være på dansk. Så vil formidlingsopgaven i for- 
hold til offentligheden være på det danske ni- . 
veau. Hvis man så vil gå dybere ind i teksten, . 
kan man få det på engelsk. Dét betyder så også, 
at universitetsfolk osv. kan fortsætte deres sam- 
arbejde på internationalt plan med forskere, pro- 
fessorer og andre universiteter i udlandet. 

Jeg synes, at vi skal vente med den debat til 
efteråret, men det er et vigtigt spørgsmål, som 
hr. Jesper Langballe tager op i salen i dag. Jeg 
ved, at arbejdsgruppen vil arbejde med den pro- 
blemstilling, og i den politiske proces, der kom- 
mer til efteråret, synes jeg, at vi skal have en ind- 
gående drøftelse af fordele og ulemper ved hele 
den konstruktion. 

: :. Kl. 10.50 

Anden næstformand (Poul Nødgaard): , , 
Så er det hr. Naser Khader, og derefter tror jeg, 
at vi kan gå videre i ordførerrækken. , 

(Kort bemærkning). 
Naser Khader (RV): 
Til hr. Langballe: Hvad skal sanktionerne være, 
hvis folk ikke overholder de anbefalinger i for- 
hold til sproget og brugen af begreber? Jeg synes. 
ikke, at vi skal have en sprogpolitik med sank- 
tioner ä la de polske. I Polen kan man risikere 
bødestraf for at bruge sproget forkert, sådan 
skal det ikke, være i Danmark. Vi skal have en 
sprogpolitik, der er forpligtende, men vi skal 
ikke have nogen sanktioner.: 

Med hensyn til videnskabelig forskning fore- 
slog jeg i min ordførertale, at vi skal have en pul- 
je, som man kan søge, så man kan få oversat vi- 
denskabelige: afhandlinger. Tidligere var der en 
fond, der hed Rask-Ørsted Fonden, som gav 
støtte til de formål. Det er en fond, der ikke eksi- 
sterer mere Jeg mener, at forskerne skal bruge 
deres kræfter på at forske og ikke til samtidig at 


